
Číslo zmluvy objednávat:ela: 2020-0226-1162410 
Číslo zmluvy dodávatel'a: 

ZMLUVA O ODBORNÝCH SLUŽBÁCH 
Expertná podpora pri realizácii projektu precenenia dlhodobého majetku spoločnosti 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. k 01 . 01. 2021 

Klient: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC (SWIFT) : 

(ďalej aj ako "zmluva" ) 

Článok I 
Zmluv né strany 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava a.s . 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 

V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l , 
oddiel Sa, vložka č. 2906/ B 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 
Tatra banka, a.s. Bratislava 
2620191900/1100 
SK30 1100 0000 0026 2019 1900 
TATRSKBX 

Menom spoločnosti koná: Ing. Jaroslav Vach, MBA- predseda predstavenstva 
Mgr. Martin Riegel - podpredseda predstavenstva 

Osoby oprávnené rokovať 

vo veciach technických: 
vo veciach zmluvných: 

Ing. Ružena Kollárová - vedúca odboru účtovníctva 
Ing. Ján Oráč - výkonný riaditel' sekcíe financií 

(dálej aj ako " klient" alebo .,SEPS" alebo "objednávate!"') 

Dodávateľ: KPMG Slovensko spol. s r. o. 
Dvorákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava 

Zapísaný: V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
Oddiel Sro, vložka č. 4864/B 

IČO: 31 348 238 
DIČ: 7020000053 
IČ pre DPH: SK7020000053 
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s. Bratislava 
Číslo účtu: 2629712020/1100 
IBAN: SK97 1100 0000 0026 2971 2020 
BlC (SWI FT) : TATRSKBX 
Menom spoločnosti koná: Ing . Ľ.uboš Vančo - konateľ 

Ing. I vana Mazániková - prokuristka 

{ďalej aj ako .,Dodávateľ" alebo "auditoŕ') 

(ďalej spoločne aj ako "zmluvné strany") 

Zmluvné strany s úmyslom byť viazané podmienkami uvedenými nižšie uzatvárajú túto zmluvu 
o odborných službách podra zákona č. 540/2007 Z. z. o audítoroch, audite a dohľade nad výkonom 
auditu a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 
v platnom znení (dalej len " zákon o audítoroch") a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v platnom znení (ďalej len .,Obchodný zákonník"). 
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Článok II 
Predmet zmluvy 

Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť klientovi služby vymedzené v článku č. III tejto zmluvy v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve a kl ient sa zaväzuje uhradiť za poskytnuté služby Dodávateľovi odmenu dohodnutú v článku č. VI tejto zmluvy. 

Článok III 
Rozsah poskytnutých služieb 

3.1. Klient zahájil projekt aktualizácie precenenia dlhodobého majetku a zmeny procesov z toho vyplývajúcich. Dodávate!' poskytne v súvislosti s týmto projektom odborné poradenské služby a podporu projektového riadenia. Rozsah služieb súvisiacich s jednotlivými fázami projektu, ktoré budú poskytnuté Dodávateľom na základe tejto zmluvy, je nasledovný: 

(a) Aktu.alizácia metodiky komponentného členenia a evidencie majetku klienta 
• Aktualizácia účtovnej metodiky pre komponentné členenie majetku 
• Revízia interných smerníc pre zaradovanie majetku, opravy a údržbu, rekonštrukcie, modernizáciu a výmenu majetku 
• Aktualizácia metodiky a pravidiel účtovania pre jednotlivé evidencie majetku a ich prepojenie 
• Aktualizácia metodiky a pravidiel účtovania pre výnosy budúcich období 
• Školenia pre technikov a pracovnikov investičného útvaru a účtovníkov chradne komponentného členenia a optimalizovaného procesu zarad'c:lvania majetku 

Aktualizácia metodiky pre zaúčtovanie rozdielov z precenenia 
• Pracovné stretnutia so zástupcami SEPS 
• Koordinácia prác súvisiacich s aktualizáciou metodiky 

(b) Podpora pri definovan( a jmplementovao( II zmien súvisiacich s aktualizáciou precenenia • Podpora pri príprave špecifikácie pre IT dodávatel'a 
• Poradenstvo pri príprave na testovanie, pri testovaní a nasadenr technického riešenia • Podpora pri kontrole načítania aktuálnych hodnôt majetku do systému SAP (Overenie kompletnosti a korektnosti importovaných údajov, počet kariet preceňovaného majetku k 31.12.2019 bol4 469) 
• Vytvorenie aplikácie vedľajšej evidencie pre aktuálne hodnoty, (vedl'ajšia evidencia obsahuje majetok zaradený pred termínom l. 1. 2010, ktorý nebol v IS SAP komponentne 

rozčlenený, k 31. 12. 2019 obsahoval cca 3 750 položiek) 
Načítanie aktuálnych hodnôt majetku do vedrajšej evidencie 

• Komunikácia a koordinácia prác IT dodávateľa 

{c) PQdpora pri príprave eyideocle o koawonentoom členení pre oceneni~ 
• Podpora pri príprave technickej evidencie k existujúcemu dlhodobého hmotného majetku a jej Integrácii s účtovnou evidenciou o majetku a vedľajšou evidenciou (k 31. 12. 2019 obsahovala cca 10 SOO položiek) 
• Projektová podpora pri procese aktualizácie údajov o jednotlivých komponentoch pre znalca 

(d) Podpora pri precenení majetku a kontrolná anati4a výsledkov prec;e.JlMi.g 
Odsúhlasenie metodiky a prístupu k ohodnoteniu majetku a konzultácie s auditorom SEPS Poskytnut ie podpory znalcovi angažovanému klientom pri procese ohodnotenia 
Kontrolná analýza precenenia 

• Analýza znehodnotenia a tzv. určenie ekonomickej hodnoty majetku pomocou modelu diskontovaných peňažných tokov (aktualizácia modelu) 
• Projektová podpora pri procese precenenia majetku 

( e) ~t.oyý manažm..fill.t 
• Podpora projektového manažéra (monitorovanie stavu plnenia úloh, dohľad nad identifikovanými riz ikami a problémami) 

Príprava materiálov a podkladov pre zasadnutia (napr. zasadnutia riadiaceho výboru) Projektové stretnutia 
Koordinácia projektového tímu (jednotlivé útvary SEPS, IT dodávater, Dodávateľ, znalec a. i.) 

(f) Elimínácia výsledkov p.recenenla v konsolidačnom balíku pre Ministerstvo financií SR Eliminácia výsledkov precenenia k 1. l. 2021 v konsolidačnom balíku pre Ministerstvo financií SR k 31. 12. 2021 a zostava s elimináciou výsledkov precenenia na roky 2021 až 2025. 
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3.2. Dodávater je zodpovedný iba za poradenstvo a odporúčania. Dodávateľ nezodpovedá za 
finančné účtovníctvo a právne poradenstvo. Pre vylúčenie pochybností, predmetom tejto 
zmluvy nie je a audítor v rámci nej nevykoná audit ani preverenie v súlade 
s Medzinárodnými audítorskými štandardmi alebo Medzinárodným štandardom pre zákazky 
na preverenie, a preto audítor nevyjadrí uistenie ani neposkytne vyjadrenie o dostatočnosti 
týchto postupov na účely klienta špecifikované vyššie. Predmetom tejto zmluvy nie je 
ocenenie ani vypracovanie znaleckého posudku podľa zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, 
tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

3.3. Klient potvrdzuje a súhlasí, že poskytovanie služieb závisl od včasného a efektívneho 
dokončenia činností a splnenia povinností klienta v súvislosti s touto zmluvou, ako aj od 
včasných rozhodnutí a súhlasov klienta. Dodávateľ je oprávnený spoliehať sa na 
rozhodnutia a súhlasy klíenta súvisiace so službami a podľa nich konať. 

3.4. Klient nesie okrem iného výlučnú zodpovednosť za: (A) prijatie všetkých manažérskych 
rozhodnutí a výkon všetkých riadiacich funkcií; (B) určenie jednej alebo viacerých osôb, 
ktoré majú primerané zručnosti , poznatky a skúsenosti, naj lepšie v rámci vrcholového 
vedenia spoločnosti klienta, aby zabezpečovali dohlad nad službami; (C) vyhodnotenie 
primeranosti a výsledkov služieb; (D} prijatie zodpovednosti za implementáciu výsledkov 
služieb a ďalší pr iebeh krokov uskutočnených na základe výsledkov služieb a (E) zavedenie 
a udržiavanie systému vnútornej kontroly, okrem iného vrátane monitorovania 
prebiehajúcich činností. 

3.5. V prípade, že klient neposkytne audítorovi presné a úplné Informácie, súčinnosť alebo 
materiály, ako sa uvádza v tejto zmluve, a/alebo neumožnf audítorovi prístup k jeho 
pracovníkom podl'a podmienok tu uvedených, audítor nebude zodpovedať za akékofvek 
omeškanie alebo vady služieb. Audítor si ďalej vyhradzuje právo pred(žiť všetky termíny na 
dodanie služieb o obdobie zodpovedajúce akémukol'vek omeškaniu spôsobenému klientom. 

3.6. Poskytované služby daňového poradenstva nie sú pre daňové alebo iné vládne alebo 
regulačné orgány ani súdy záväzné a nepredstavujú vyhlásenie, záruku ani garanciu, že 
daňové alebo iné vládne alebo regulačné orgány alebo súdy budú súh lasiť so správami. 
Akékofvek služby daňového poradenstva, ktoré budú podľa podmienok zmluvy poskytnuté, 
budú vychádzať zo zákonov, nariadení, prípadov, rozhodnutí a iných právnych predpisov, 
ktoré sú účinné v čase poskytovania konkrétnych služieb. Následné zmeny vo vyššie 
uvedených prameňoch (o ktorých Dodávateľ nebude mať zodpovednosť Informovať klienta, 
v prípade ak tieto zmeny nastanú po ukončení dohodnutých postupov v rámci rozsahu 
služieb, pod ra zmluvy) môžu mať za následok neplatnosť služieb poskytnutých Dodávateľom 
alebo Subjektom Dodávateľa podra podmienok tejto zmluvy. 

Článok IV 
Požadované výstupy prác 

4.1. Výsledky prác na základe tejto zmluvy sa definovali pre j ednotlivé fázy projektu takto: 

(a) Aktualizácia metodiky k.Qmoonentpébo člen~.nja a eyjdencie majetku klient~ 
• Účtovná analýza pre komponentné členenie majetku 
• Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav metodiky pre komponentné členenie 

majetku 
Písomné pripomienky a komentáre k metodike a návrh zmien pre zaraďovanie majetku, 
opravy a údržbu, rekonštrukcie, modernizáciu a výmenu majetku 

• Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav metodiky pre účtovanie v jednotlivých 
evidenciách majetku a ich vzájomnom prepojení 

• Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav pre účtovanie rozpúšťania výnosov 
budúcich období 

• Školenia pre technikov a pracovníkov investičného útvaru a účtovníkov 
Metodika pre zaúčtovanie rozdielov z precenenia 

(b)Podoora prj definovaní a lmplementovanL II zmien súvisiacich s aktyalizáclou pre.<;.e.D_enia 
• Návrh špecifikácie z pohľadu užívatel'a pre uplatnenie aktualizovaného ocenenia v 

účtovnom softvéri SAP 
• Pripomienky a komentáre v písomnej forme ku špecifikácii zmien pre IT z dôvodu 

komponentného rozčlenenia majetku, pripravenej zo strany IT dodávateľa 
• Pripomienky a komentáre v písomnej forme k príprave a testovaniu technického riešenia 

Písomná správa o stave a priebehu proj ektu pripravovaná na mesačnej báze (informácie 
o priebehu spolupráce s IT dodávateľom) 

• Overenie a kontrola načítanla majetku po precenení do systému SAP 
• Prfprava databázy komponentov pre vedl'ajšiu evidenciu na základe výsledkov ocenenia 
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• Kontrolná analýza aktualizovanej vedl'ajšej evidencie komponentov 

(c) Podpora pri príprave eyidencie o komponentnom členeni pre ocenenie 
• Konsolidácia dátových podkladov od klienta pre ocenenie na úrovni komponentov pre znalca k l. 1. 2020 a jeho aktualizácia k 31. 12. 2020 

(d} Podpora pri precenení majetku a kontrolná analýza vý:iledkov precenenia 
• Odsúhlasenie metodiky a prístupu k ohodnoteniu majetku a konzultácie s audítorom SEPS • Kontrolná analýza výsledkov precenenia znalca 
• Analýza znehodnotenia a tzv. určenie ekonomickej hodnoty majetku pomocou modelu diskontovaných peňažných tokov 

( e) ľr9jgktoyý manažment 
• Písomná správa o stave a priebehu projektu pripravovaná na mesačnej báze. Táto písomná správa bude obsahovať najmä informácie o monitorovani stavu plnenia úloh a riadenia identifikovaných rizík, informácie o plánovaných a uskutočnených projektových stretnutiach a informácie o priebehu a prípadných problémoch v koordinácii tímu. 
• Zápisy zo stretnutí projektového tímu 
• Návrhy materiálov a správ pre Riadiaci výbor podľa potreby 

(f) Eliminácia výsledkov precenenia v konsolidačnom balíku pre Ministerstvo financjLSB. • Eliminácia výsledkov precenenia k 1. l. 2021 v konsolidačnom balíku p re Ministerstvo financií SR k 31. 12. 2021 a zostava s elímináclou výsledkov precenenia oa roky 2021 až 2025. 

4.2 . Postup prác pri projekte je podmienený maximálnou podporou a súčinnosťou na strane klienta . Niektoré výstupy projektu sú vzájomne naviazané na podklady a výstupy 
zabezpečené klientom. Prehl'adné zhrnutie aktivít počas j ednotlivých fáz a znázornenie 
súčinnosti klienta a Dodávateľa j e uvedené v Prílohe č. l k tej to zmluve. 

4.3. Dodávate!' predloží písomné výstupy služieb Dodávatera v zmysle tohto článku adresované riadiacemu výboru a osobe oprávnenej rokovať vo veciach technických za klienta. Správy sa 
doručia v slovenskom jazyku. Za akceptované klientom sa budú považovať, len čo osoba oprávnená rokovať vo veciach technických za klienta podpíše akceptačný protokol. 

Článok V 
Miesto plnenia a harmonogram poskytovania služieb 

S. l. Audítor sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto zmluvy v priestoroch klienta, resp. audítora. 

S. 2. Predpokladaný harmonogram poskytovania služieb je nasledovný: 

Fáza 
(a) Aktualizácia metodiky komponentného členenia 

a evidencie majetku klienta 
(b) Podpora pri definovaní a implementovaní IT zmien 

súvisiacich s aktualizáciou precenenia 
(c) Podpora pri príprave evidencie o komponeotnom členeni 

pre ocenenie 
(d) Podpora pri precenení majetku a kontrolná analýza 

výsledkov precenenia 
(e) Projektový manažment 
(f) Eliminácia výsledkov precenenia v konsolidačnom balíku 

k 31. 12. 2021 pre Ministerstvo financií SR 

Časový plán 
august 2020 - september 
2020 
september 2020 - máj 2021 

september 20 20 - máj 2021 

november 2020 - marec 2021 

september 2020 - máj 2021 
máj 2021 

Tieto predbežné termíny sa môžu zmeniť vzhľadom na personálne potreby klienta a auditora a vzhľadom na iné okolnosti, ktoré sa môžu pri poskytovaní služieb podl'a tejto zmluvy 
vyskytnúť. Klient sa zaväzuje doručiť audltorovi všetky informácie a dokumentáciu potrebné pre vykonan ie služieb. Niektoré výstupy projektu sú vzájomne naviazané na podklady a výstupy zabezpečené klientom. Prehl'adné zhrnutie aktivít počas jednotlivých fáz a znázornenie súčinnosti klienta a Dodávateľa je uvedené v Prílohe č. 1 k tejto zmluve. 
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5.3. Výsledkom akéhokol\rek oneskorenia zo strany klienta pri poskytnutí uvedených Informácii, dokumentácie a všetkých údajov potrebných pre poskytnutie služieb podl'a tejto zmluvy alebo akejkol'vek inej súčinnosti, ktorú je klient podľa tejto zmluvy povinný poskytnúť, bude oneskorenie uvedeného harmonogramu poskytovania služieb zo strany audítora. Akékol'vek 
dodatočné informácie a/alebo úpravy vykonané klientom po tom, čo boli nevyhnutné Informácie a dokumentácia predložená audítorovi, môžu mať za následok oneskorenie a/ alebo dodatočné poplatky. Audítor sa zaväzuje bezodkladne informovať vedenie klienta o akýchkol'vek skutočnostiach vedúcich k oneskoreniu v dodržaní termínov alebo o iných okolnostiach, ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv na poskytovanie služieb podľa tejto zmluvy bezodkladne po tom, čo sa o nich audítor dozvie. V takomto prípade audítor oznámi klíentovi primerane upravený harmonogram poskytovania služieb. 

5.4. Audítor predloží predbežné verzie správ vedeniu klienta na vyjadrenie pred vydaním finálnych verzii správ. V prípade, že vedenie klienta nepredloží svoje pripomienky v lehote do 14 pracovných dní od predloženia predbežnej správy, je audítor oprávnený vydať finálnu verziu správy. 

5.5. Pre dodržanie harmonogramu poskytovania služieb zo strany audítora je nevyhnutné, aby klient poskytoval audítorovi kedykol'vek počas poskytovania služieb maximálnu súčinnosť, pomoc a spoluprácu, čo okrem iného zahŕňa poskytovanie úplných a presných informácií požadovaných audítorom riadne a včas. Klient je povinný určiť aspoň jedného pracovníka, ktorý bude zodpovedný za plnenie administratívnych a iných požiadaviek na účely realizácie predmetu tejto zmluvy. Klient oznámi meno určeného pracovníka audítorovi pred začatím poskytovania služieb. Audítor predložf danému poverenému pracovníkovi detailnú požiadavku na informácie. Tieto informácie klient vypracuje a doručí audítorovi pred 
začatím poskytovania služieb, ak sa nestanovilo Inak. Audítor nezačne poskytovať služby, kým od klienta neobdrží požadované informácie. Ak informácie predložené audítorovi zo strany klienta nie sú doručené včas alebo nebudú dostatočné alebo primerané, audítor sl vyhradzuje právo zmeniť harmonogram poskytovania služieb primerane podľa dostupnosti požadovaných informácií a možností pracovníkov audítora. Klient je povinný vopred 
u pozorniť audítora na omeškanie s plnením súčinnosti, na ktorú je povinný podľa tejto zmluvy a uviesť náhradný termín na jej poskytnutie. Ak pracovníci audítora budú musieť požadované informácie vypracovať alebo upraviť, takýto dodatočne vynaložený čas a práce budú viesť k dodatočným poplatkom. 

Článok VI 
Odmena a platobné podmienky 

6.1. Cena za služby uvedené v článku 3.1 tejto zmluvy bola dohodou zmluvných strán stanovená na 136 400 eur (slovom stotridsať šesť tisíc štyristo eur), vrátane vedľajších vecných výdavkov, a bez DPH. K cene bude uplatnená DPH v zmysle platného zákona o DPH. Cena sa bude fakturovať takto : 

Fáza projektu Dátum Suma (EUR) 
Aktualizácia metodiky komponentného členenia a evidencie 

Fáza (a) majetku klienta časť 1 
30. 9. 2020 3 780 (pri odovzdan! účtovnej analýzy pre komponentné členenie 

maietku) 
Aktualizácia metodiky komponentného členenia a evidencie 

Fáza (a) majetku klienta časť 2 30.9. 2020 3 780 (pri ukončení školení a odovzdan! orioomienok k metodike) 
Aktualizácia metodiky komponentného členenia a evidencie 

Fáza (a) majetku klienta časť 3 
31. 3. 2021 5 040 (pri odovzdaní metodiky pre zaúčtovanie rozdielov z 

Qrecenenia ~ 
Podpora pri definovaní a implementovanl IT zmien 

Fáza (b) súvisiacich s aktualizáciou precenenia IT časť 1 30.11. 2020 21 050 (ori odovzdaní orioomienok ku šoecífikácil zmien pre !TJ l 
Podpora pri definovani a implementovaní IT zmien 
súvisiacich s aktualizáciou precenenia rr časť 2 

Fáza (b) (pri overení a kontrole naéítania majetku v komponentnom 30.4. 2021 21050 
členení do systému SAP a vytvorení aplikácie vedľajšej 
evidencie l 
Podpora pri príprave evidencie o komponentnom členení pre 

Fáza (c) ocenenie časť 1 
1 31.10. 2020 7 700 (pri odovzdaní skonsolidovaných dát pre ocenenie 

komponentov k 1. 1. 2020) 
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Podpora pri príprave evidencie o komponent nom členení pre l Fáza (c) ocenenie časť 2 
7 700 (pri odovzdaní skonsolidovaných dát pre ocenenie 31. 3. 2021 

komoonentQV aktualízovan'ť.ch k 31. 12. 20202 --Podpora pri precenení majetku a kontrolná analýza 
Fáza {d) výsledkov precenenia časť 1 28. 2. 2021 8 400 

(pri vypracovaní memoranda o overeni precenenia) l 
Podpora pri precenení majetku a kontrolná analýza 
výsledkov precenenia časť 2 

Fáza (d) (pri odovzdaní analýzy znehodnotenia a určení ekonomickej 31. 3. 2021 8 400 
hodnoty majetku pomocou modelu diskontovaných 
oeňažných tokov) 

Fáza (e) Proj ektový manažment 
41100 {mesačná fakturácia) 

-· ·-Eliminácia výsledkov precenenia v konsolidačnom balíku Fáza { f) k 31. 12. 2021 ore Ministerstvo financií SR 31. 3. 2021 8 400 
Spolu 136 400 

Všetky sumy budú splatné do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. 

6.2. Ceny boli stanovené dohodou zmluvných strán na základe platnej slovenskej legislatívy 
a príslušných medzinárodných predpisov pre oblasť účtovnlctva, a na základe predpokladu 
poskytnutia riadnej súčinnosti zo strany klienta, ako sa uvádza v článku V. tejto zmluvy. 

6.3. Klient podpisom tej to zmluvy udeľuje dodávateľovi súhlas v zmysle ustanovenia § 71 ods. 
l písm. b) zákona o DPH, aby vystavoval a spracúval faktúry v elektronickej forme, za 
podmienky predchádzajúceho informovania klienta o používaní elektronickej formy 
fakturácie v zmysle čl. VI ods. 6.4 tejto zmluvy. 

6.4. Do 10 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, je dodávater povinný písomne oznámiť 
kl ientovi, či bude pri fakturácii podra tohto zmluvného vzťahu používať elektronickú formu 
alebo listinnú (tlačenú) formu faktúr. Písomné oznámenie dodávateľa o forme spôsobu 
fakturácie sa považuje za záväzné dňom jeho doručenia klientovi. v prípade elektronického 
doručovania faktúr je v oznámení potrebné uviesť aj e-mailovú adresu, z ktorej budú 
faktúry odosielané. Faktúra sa považuje za doručenú v listinnej (tlačenej ) forme na adresu 
sídla Objednávatera a v elektronickej forme výlučne na adresu efaktury@sepsas.sk. 

6.5. Ak si dodávateľ nesplní riadne a včas svoju povinnosť podra čl. VI ods. 6.4 tejto zmluvy, za 
záväznú formu fakturácie sa považuje listinná (tlačená) forma. 

6. 6. Dodávater je oprávnený písomne požiadať kl ienta o zmenu formy fakturácie aj v priebehu 
trvania zmluvného vzťahu. Spôsob fakturácie sa považuje za zmenený odo dňa písomného 
potvrdenia zmeny spôsobu fakturácie zo strany klienta dodávateľovi. 

6.7 . Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká dodávateľovi riadnym zhotovením a odovzdaním 
fázy projektu. Dňom vzniku daňovej povinnost i j e deň prevzatia jednotlivých fáz projektu 
osobou objednávatela oprávnenou rokovať vo veciach technických formou písomného 
protokolu o odovzdaní a prevzatí. Cenu za zhotovenie fázy projektu uhradí klient na základe 
doručenej faktúry, ktorú audítor vystaví do 1.5 dní odo dňa vzniku daňovej povinnosti. 
Faktúra musi obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov, číslo 
bankového účtu v tvare IBAN a označenie čísla zmluvy podra evidencie klienta. Súčasťou 
faktúry bude aj protokol o odovzdaní a prevzatí skutočne vykonaných prác, podpísaný 
zástupcom klienta a zástupcom audítora - osobou oprávnenou rokovať vo veciach 
technických. 

6.8. V prípade omeškania klienta s úhradou splatnej faktúry je audítor oprávnený uplatniť si voči 
klientovi úroky z omeškania vo výške 1M EURfBOR + 8% p. a. z dlžnej sumy za každý aj 
začatý dei'\ omeškania (pri 360-di'lovom účtovnom roku), pre výpočet sa použije hodnota 
1M EURIBOR, ktorá je platná k prvému dňu omeškania s platbou. 
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Článok VII 
Oznámenia 

7.1. Adresy, telefónne čísla, faxové čísla a e-mailové adresy zmluvných strán na účely ich 
oznámení týkajúcich sa tejto zmluvy sú: 

Za audítora: 

Za klienta: 

7 .2. Sťažnosť ohľadne poskytovaných služieb alebo žiadosť o poskytnutie ďalších informácií 
o poskytovaných službách možno podať na vyššie uvedené kontaktné údaje audítora. 

7.3. O zmene kontaktných údajov alebo kontaktných osôb je dotknutá zmluvná strana povinná 
druhú zmluvnú stranu i nformovať bez zbytočného odkladu . 

Článok VIII 
Trvanie a ukončenie zmluvy 

8.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl~ príslušných ustanovení zákona č. 211/ 2000 
Z.z. o slobodnom prístupe k informádám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení. Klient sa zaväzuje informovať audítora o zverejnení tejto zmluvy a bez 
zbytočného odkladu aj vydať a doručiť audítorovi písomné potvrdenie o jej zverejnenf. 

8.2. Platnosť zmluvy sa skončí podl'a toho, ktorý prípad nastane skôr: 
a) riadnym splnením predmetu zmluvy; alebo 
b) zmluvné strany uzatvoria písomnú dohodu o ukončení platnosti zmluvy; alebo 
c) na základe písomnej výpovede ktorejkol\tek zmluvnej strany s uvedením alebo bez 

uvedenia dôvodu, pričom výpovedná doba je pätnásť (15) dní a začne p lynúť dňom 
nasledujúcim po doručení výpovede druhej zmluvnej strane; alebo 

d) odstúpením od zmluvy s okamžitou účinnosťou po tom, ako jedna zmluvná strana 
prevezme písomné oznámenie druhej zmluvnej strany o odstúpení od zmluvy, v ktorom 
sa uvádza, že druhá zmluvná strana porušila povinnosti jej vyplývajúce zo zmluvy (ďalej 
len "porušujúca zmluvná strana") za predpokladu, že porušujúca zmluvná strana bola na 
porušovanie povinností vopred písomne upozornená a napriek tomu nevykonala nápravu 
v primeranej lehote (ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní) od doručenia písomného 
upozornenia. 

8 .3. Dodávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť s okamžitým účinkom na základe písomného 
oznámenia doručeného klientovi, ak zistí, že sa zmenili okolnosti (okrem iného vrátane 
zmeny v príslušnej legislat íve alebo v dôsledku rozhodnutia štátneho orgánu alebo inej 
príslušnej profesijnej organizácie alebo zmeny vo vlastníckej štruktúre klienta alebo jeho 
pridružených osôb), na základe ktorých by plnenie ktorejkol\tek časti zmluvy zo strany 
Dodávateľa bolo protiprávne alebo Inak nezákonné alebo v rozpore s pravidlami nezávislosti 
alebo pravidlami profesijnej etiky. 

8.4. Ukončenie zmluvy nemá vplyv na povinnosť klienta uhradiť audítorovi odmenu za služby, 
ktoré podľa zmluvy poskytol do dňa účinnosti ukončenia platnosti zmluvy. Konkrétne, 
v prípade ukončenia zmluvy pred dokončením služieb klient uhradí auditorov! čas, ktorý 
audítor odpracoval do dátumu ukončen ia zmluvy, na základe štandardných hodinových 
sadzieb uvedených v tejto zmluve, a vzniknuté náklady. Zmluvné strany sa dohodli, že 
v prípade ukončenia zmluvy odstúpením od zmluvy sa neuplatnia ustanovenia § 351 ods. 2 
Obchodného zá konníka. 
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štandardné hodinové sadzby príslušných pracovníkov Dodávateľa sú uvedené 
v nasledujúcej tabuľke: 

Partner: 
Riaditer: 
Senior manažér: 
Manažér: 
Vedúci projektu: 
Senior: 
Vedúci audltného tímu: 
Audit asistent s praxou: 
Audit asistent: 
Študenti na odbornej praxi: 

EUR 

455 
350 
285 
260 
195 
165 
125 
80 
65 
50 

8.5. Pod podmienkou splnenia všetkých platobných záväzkov podľa tejto zmluvy zaniknú po 
ukončení platnosti tejto zmluvy všetky práva a záväzky zmluvných strán vyplývajúce z tejto 
zmluvy, okrem ustanovení, ktoré sa týkajú zodpovednosti za škodu, zachovania dôvernosti, 
rozhodného práva a riešenia sporov alebo iných ustanovení, z ktorých povahy vyplýva, že 
majú pretrvať alebo vstúpiť do plat nosti po ukončení platnosti tejto zmluvy. 

Článok IX 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

9.1. Audítor sa zaväzuj€ vykonať služby v súlade so zákonom 423/2015 Z. z. o štatutárnom 
audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov v platnom znení (ďalej len "zákon o štatutárnom audite") . 

9.2. Žiadne ústne prezentované správy ani predbežné verzie správ, kt oré audítor prfpadne 
predloží klientovi, nepredstavujú jeho konečné názory ani závery. Konečné názory alebo 
závery sa uvedú výlučne v konečnej písomnej správe audítora. 

9.3. Audltor nemá povinnosť aktualizovať správy audítora a iné výstupy svoj ej práce o následné 
udalosti, transakcie alebo zmeny v súvisiacich okolnostiach alebo trhových podmienkach, 
ktoré môžu nastať po vydaní konečnej správy audítora alebo iného výstupu jeho práce. 
Podobne, pri poskytovaní poradenstva audítor nie je povinný informovať kl ienta o 
dôsledkoch zmien v príslušných právnych predpisoch alebo v ich výklade, ktoré nastali po 
poskytnutí poradenstva. 

9.4. Za určitých okolností (napr. ak audítor zistí v súvislosti s klientom skutočnosti, ktoré 
nasvedčujú tomu, že bol spáchaný t restný čin alebo porušené regulačné pravidlá alebo 
ktoré môžu mať negatívny dopad na hospodárenie klienta) je audítor povinný oznámiť t ieto 
informácie príslušným štátnym orgánom, štatutárnym a dozorným orgánom klienta a iným 
osobám, ako sa vyžaduje podra § 29 zákona o štatutárnom audite. 

9.5. Klient je povinný poskytnúť audítorovi pravdivé, správne a úplné informácie potrebné na 
výkon auditu a poskytnutie iných odborných služieb a bude audítorovi zodpovedať za škodu 
spôsobenú v dôsledku porušenia tejto povinnosti podra príslušných právnych predpisov. 

9.6. Kl ient je povinný zabezpečiť, že informácie a vysvetlenia príslušných vedúcich pracovníkov 
klienta budú na žiadosť audítora poskytnuté aj v písomnej forme a budú podpísané 
zodpovedným pracovníkom klienta. 

9. 7. Klient zabezpečí, že všetky informácie a údaje potrebné na splnenie predmetu zmluvy budú 
audítorovi k dispozícii v termínoch dohodnutých v harmonograme poskytovania služieb. 
Kl ient zabezpečí, že pred audítorom nebudú zamlčané žiadne Informácie, ktoré audítor 
potrebuje na účely plnenia predmetu zmluvy, bez ohradu na to, či audítor takého informácie 
špecificky požadoval. 

9.8. Klíent nesmie zverejniť Informácie, ktoré audítor neoveril, takým spôsobom, na zá klade 
ktorého by sa ich príjemca mohol domnievať, že ich audítor overil. Klient takisto nesmie 
použiť meno audítora, jeho správy alebo ich časti, výstupy jeho služieb na iný účel a iným 
spôsobom než je dohodnutý v zmluve alebo ktorý vyplýva z kogentných ustanovení 
príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky alebo v zmysle písomného súhlasu 

Strana 8 zo 15 



audítora. V prípade nedodržania dohodnutých podmienok použitia správ audítora, ich častí 
alebo výstupov služieb audítora zo strany klienta alebo v prípade ich zneužitia klientom, je 
kl ient povinný uhradiť audítorovi tým spôsobenú škodu. 

9.9. Klient môže vypracovať dalšie dokumenty, ktoré plánuje zverejniť, sprístupniť alebo inak 
poskytnúť tretím osobám. Na úče ly tohto bodu sú ďalšie dokumenty definované ako 
akékol'vek dokumenty ollsahujúce audítorskú správu alebo jej časť, odkaz na správu 
audítora alebo na audítora, pričom obsahujú iné, dodatočné alebo neúplné informácie než 
auditovaná účtovná závierka, s ktorou je audítor spájaný (napr. prospekt emitenta cenných 
papierov, verejné informácie vkladané do zbierky listín atď.). Klient je povinný audítorovi 
vopred a primeraným spôsobom oznámiť vypracovanie akéhokol'vek takéhoto dokumentu a 
poskytnúť audítorovi návrh takéhoto ďalšieho dokumentu na posúdenie, povoliť audítorovi 
dokončenie postupov vrátane posúdenia následných udalostí, ktoré sa vyžadujú v súlade 
s odbornými štandardmi a po uspokojivom dokončení postupov získať od audítora súhlas so 
zahrnutím audítorskej správy alebo s uvedením odkazu na audítorskú správu alebo na 
audítora pred zverejnením takéhoto dokumentu, jeho sprístupnením alebo poskytnutím 
tretím osobám. 

9.10. Pred poskytnutím služieb podl'a tejto zmluvy sa klient zaväzuje, že audítorovi poskytne 
informácie, ktoré sa vyžadujú podra zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v platnom zneni (ďalej len Nzákon o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti"), a bezodkladne oznámi audítorovi akékol\rek zmeny 
v informáciách poskytnutých podľa tohto bodu, ktoré nastanú počas doby platnosti tejto 
zmluvy. 

9 .11. Klient sa zaväzuje, že vylúči postih a odškodní audítora v súvislosti s akýmikol'vek žalobami, 
súdnym konaním, náhradou škody, nárokmi tretích strán, záväzkami, nákladmi 
a výdavkami (okrem iného vrátane všetkých odmien za právne zastúpenie a s tým 
súvisiacich nákladov a za čas pracovníkov audítora strávený v danej veci), ktoré sú spojené 
s poskytovaním služieb audítora podla tejto zmluvy v dôsledku (i) akéhokol'vek porušenia 
povinností klienta podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s nim, (ii) akéhokoľvek skreslenia 
informácií vedením kl ienta v súvislosti s realizáciou tejto zmluvy alebo (iii) akéhokol'vek 
skreslenia správy audítora alebo jej obsahu zo strany klienta . 

Článok X 
Obmedzenie zodpovednosti 

10.1. V súvislosti so službami poskytnutými podľa tejto zmluvy, okrem štatutárneho auditu, 
zodpovednosť Dodávateľa za škody spôsobené porušením záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy 
nepresiahne sumu odmeny za príslušné služby Dodávateľovi poskytnuté podla zmluvy 
uhradenej riadne a včas, t.j. v lehote splatností uvedenej na faktúre za služby, v súvislosti 
s ktorými škoda vznikla, s výnimkou prípadov, keď bola škoda spôsobená úmyselne zo 
strany Dodávateľa, pričom úmyselné spôsobenie škody zo strany Dodávatera musí byť 
potvrdené právoplat ným rozsudkom príslušného súdu. 

10.2. Audítor nenesie zodpovednosť za ušlý zisk ani za žiadne nároky tretích strán voči klientovi 
alebo jeho prldruženým osobám, vedúcim pracovníkom, riaditerom, zamestnancom, 
zástupcom alebo predstaviteľom, aj keby boli primerane predvídatel'né alebo keby bol 
audítor informovaný, že klient môže takúto škodu vyplývajúcu z nároku tretích strán 
utrpieť. 

10.3. Audítor nebude za žiadnych okolností zodpovedať za škody spôsobené klientom alebo jeho 
pridruženou osobou alebo za škody, ktoré vzniknú akýmkol'vek spôsobom z dôvodu 
akejkol'vek nedbanlivosti, podvodných úkonov alebo opomenutia, nesprávnych vyhlásení 
alebo neplnenia zo strany klienta alebo akejkol'vek jeho pridruženej osoby alebo v súvislosti 
s uvedeným. Akákol'vek právnická alebo fyzická osoba, ktorá má priamu alebo nepriamu 
účasť na riadení, kontrole, resp. majetku klienta, ako aj akýkol'vek subjekt, združenie, 
nadácia alebo iná organizácia, v ktorej má klient priamu alebo nepriamu účasť na riadení, 
kontrole, resp. majetku, ako aj zamestnanci a zástupcovia klienta, sa na tento účel 
považujú za pridružené osoby klienta. 

10.4. Bez ohl'adu na uvedené audítor nebude niesť zodpovednosť za škody spôsobené 
interpretáciou zákona alebo účtovných predpisov zo strany audítora za predpokladu, že 
takáto Interpretácia vychádzala z odborných poznatkov dostupných a všeobecne 
akceptovaných v čase poskytnutia alebo použitia takejto interpretácie. 
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10.5. V nadväznosti na ustanovenie § 379 Obchodného zákonníka zmluvné strany zhodne 
vyhlasujú a súhlasia, že v čase podpísania zmluvy a pri vzniku záväzkového vzťahu podra 
zmluvy, s prihliadnutím na všetky skutočnosti , ktoré audítor v čase uzatvárania zmluvy 
poznal alebo pri primeranej starostlivosti mal poznať, audítor nepredvídal alebo nemohol 
predvídať, že v dôsledku porušenia, resp. v súvislosti s porušením, ktorejkol'vek z jeho 
povinností vyplývajúcich zo záväzkového vzťahu založeného zmluvou môže klientovi 
spôsobiť škodu (resp. môže klientovi vzniknúť škoda) vo výške prevyšujúcej sumu uvedenú 
v tomto článku . 

10.6. Klient súhlasí s tým, že má zmluvný vzťah výlučne s auditorom, t. j . spoločnosťou, s ktorou 
uzatvára zmluvu za účelom poskytovania služieb. Bez ohradu na skutočnosť, že služby podra 
zmluvy budú poskYtované jednotlivými partnermi a zamestnancami audítora (a v niektorých 
prípadoch poskytované prostredníctvom Subjektov Dodávatera na základe zmluvy o 
poskytovani služieb alebo inej zmluvy), žiadny takýto partner alebo zamestnanec ani žiaden 
iný Subjekt Dodávatel'a nemá v úmysle prevziať zodpovednosť za služby podl'a zmluvy. 
Klient súhlasí, že žiaden Subjekt Dodávatera (s výnimkou Dodávatel'a uzatvárajúceho 
zmluvu) nebude niesť zodpovednosť za služby podra zmluvy. Klient ďalej súhlasí s tým, že 
nevznesie žiadne nároky voči žiadnemu Subjektu Dodávateľa (s výnimkou Dodávatel'a, 
ktorý uzatvoril túto zmluvu), vzhfadom na to, že výlučne audítor nesie voč i klientovi 
zodpovednosť za konanie alebo opomenutie Subjektov Dodávatera, pokíar ide o služby 
poskytované podra tej to zmluvy. 

10.7. Počas poskytovania služieb v zmysle tejto zmluvy môže audítor komunikovať s klientom 
elektronicky. Klient si je vedomý, že v prípade takejto komunikácie nemožno zaručiť úplnú 
bezpečnosť a bezchybnosť a že takéto Informácie môžu byť zachytené, poškodené, môžu sa 
stratiť, zni čiť, môžu byť doručené neskoro alebo neúplné, alebo môžu byť inak negatívne 
ovplyvnené. Klient berie na vedomie, že audítor nebude n iesť zodpovednosť za žiadne straty 
ani škody spôsobené takouto elektronickou komunikáciou a tým, že sa klient na takúto 
komunikáciu spoľahol. 

Článok XI 
Dôvernosť informácií 

11.1. V rozsahu, v ktorom audítor v súvislosti s touto zmluvou získa informácie týkajúce sa 
klienta alebo skupiny klienta, ktoré sú sprístupňovanou stranou označené ako dôverné 
alebo z jej povahy bezpochyby vyplýva, že sú dôverné (d~lej len "dôverné informácie"), 
audítor sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o dôverných informáciách a tieto dôverné 
informácie nespristupniť tretím stranám bez súhlasu klienta. Klient týmto vyjadruje súhlas 
s tým, aby audítor sprístupnil dôverné Informácie (a) akémukoľvek zmluvnému dodávatel'ovl 
poskytujúcemu administratívne, infraštruktúrne alebo iné podporné služby ako aj Subjektu 
Dodávateľa a ich pracovníkom, či už v rámci Európskej unie alebo mimo nej za 
predpokladu, že títo dodávatelia alebo Subjekty Dodávateľa sú viazani obdobným záväzkom 
mlčanl ivosti, (b) zmluvným subdodávatel'om, ktorí poskytujú služby v spojitosti s touto 
zmluvou a ktorí sú viazaní obdobným záväzkom mlčanlivosti, (c) právnym poradcom 
auditora, poisťovniam alebo ďalším osobám v prípadoch vyžadovaných zákonom, správnym 
alebo súdnym konaním, v súlade s príslušnými profesijnými štandardami alebo v súvislosti 
so súdnym sporom, alebo potrebou chrániť oprávnené záujmy Dodávateľa . 

11.2. Záväzok mlčanlivostí uvedený v tomto článku sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 
sú alebo sa stanú verejne prístupným! (okrem iného vrátane informácií predložených 
štátnym orgánom a prístupných verejnosti) inak než následkom porušenia mlčan l ivosti 
zo strany audítora, alebo 

• sú sprístupnené audítorovi treťou stranou bez v podstate rovnakého obmedzenia ako sa 
uvádza v týchto Obchodných podmienkach, alebo 

• sa stanú prístupné audítorovi bez povinnosti zachovať mlčanlivosť zo zdroja iného ako je 
klient, o ktorom audítor primerane predpokladá, že nie je viazaný zo strany kl ienta 
zákazom sprístupniť tieto informácie audítorovi, alebo 

• sú známe audítorovi pred ich získaním od kl ienta bez povinnosti zachovať mlčanlivosť 
v súvislosti s týmito informáciami, alebo 
sú vypracované audítorom nezávisle od sprístupnenia takýchto informácií Dodávateľovi 
zo strany klienta. 

11.3. V súvislost i so službami, ktoré audítor poskytuje, môžu audítori materskej spoločnosti 
klienta požadovať, aby audítor vykonal dodatočné postupy, vypracoval dodatočné správy, 
poskytol informácie alebo umožnil prístup k svojim pracovným materiálom, alebo aby 
poskYtol inú súčinnosť. Klient splnomocňuje audítora, aby na takéto požiadavky reagoval 
tak, ako to uzná na základe vlastného uváženia za primerané. Odmenu za prácu a náklady, 
ktoré audítorovi vzniknú v súvislosti s reagovaním na takéto požiadavky, uhradí klient na 
základe audít orom vystavených faktúr. Audltor je povinný čo najskôr predložiť klientovi 
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odhad odmeny a nákladov, ktoré v tejto súvislosti vzniknú. Klient povol'uje akúkoľvek 
komunikáciu a spoluprácu audítora s materskou spoločnosťou klienta a s audítormi 
materskej spoločnosti klienta, a nepovažuje takúto komunikáciu a spoluprácu za porušenie 
požiadaviek na zachovanie dôvernosti informácií podľa tejto zmluvy a zákona o štatutárnom 
audite. 

11.4. Zmluvné strany berú na vedomie a akcept ujú, že ktorákoľvek zo zmluvných st rán je 
oprávnená sprístupniť dôverné informácie v prípade, že sa to vyžaduje podľa zákona alebo 
v súlade so zákonom zo strany súdu alebo štátneho, regulačného alebo iného prfslušného 
orgánu. Takéto sprístupnenie sa nebude považovať za porušenie záväzku mlčan livosti zo 
strany sprfstupňujúcej strany. Pokiaľ to príslušné právne predpisy nezakazujú, 
sprístupňujúca strana vynaloží primerané úsilie, aby druhej strane vopred oznámila takéto 
sprístupnenie, a poskytne druhej strane takú pomoc, ktorá sa môže primerane vyžadovať, 
aby táto druhá strana mohla zasiahnuť a zabrániť sprístupneniu, ak to bude primerané. 
V prípade neposkytnutia takéhoto oznámenia vopred sprístupňujúca strana bude informovať 
druhú stranu o takomto sprístupnení bezodkladne po takomto sprístupnení, pokiaľ to 
príslušné právne predpisy nezakazujú. Klient sa zaväzuje zaplatiť audítorovi za prácu a 
náklady, ktoré mu vzniknú pri plnení požiadaviek podľa tohto bodu . Odmena audítora za 
prácu sa vypočíta podra času stráveného zamestnancami Dodávatela a ich štandardných 
hodinových sadzieb, ktoré sa uvádzajú v tejto zmluve. 

11.5. Všetky správy alebo iné materiály vypracované audítorom pre klienta sa považuj ú za 
dôverné, slúžiace na internú potrebu klienta a na účely uvedené v tejto zmluve, okrem 
prípadov, keď sa ich zverejnenie vyžaduje podľa zákona alebo nariadenia . Klient nie je 
oprávnený použiť správy ani iné materiály vypracované audítorom na žiadny iný úče l ani 
poskytnúť alebo sprístupniť správy alebo me materiály tretím stranám bez 
predchádzaj úceho písomného súhlasu audítora a na základe podmienok dohodnutých 
s audítorom. Všetky informácie týkajúce sa klienta a auditu, resp. iných služieb 
poskytnutých podra zmluvy sú majetkom audítora. 

11.6. Klient súhlasí s tým, že audítor j e oprávnený používať v budúcnosti meno klienta a jeho 
logo a všeobecný popis poskytnutých služieb v akýchkol\iek odborných, marketingových 
alebo propagačných materiáloch audftora na účely doloženia jeho skúsenostf a pre jeho 
Interné potreby. 

11.7. Klient je povinný dodržiavať mlčanlivosť o metodológiách a technológiách, ktoré audítor 
použil pri poskytovaní služieb. 

11.8. Klient súhlasí s tým, že audítor môže prenášať dokumentáciu súvisiacu so zákazkou 
vrátane dôverných Informácií (ďalej len "pracovná dokumentácia") Subjektom 
Dodávateľa a/alebo subdodávateľom mimo územia Slovenskej republiky na účely plnenia 
zmluvy, zabezpečenia dodržiavania príslušných právnych predpisov, profesijných 
štandardov alebo interných predpisov, mailových alebo iných hosťovaných aplikácií a 
uloženia na regionálny server, a to za predpokladu, že prlslušné technické, organ izačné a 
personálne opatrenia budú zachovávané na rovnakej úrovni. Audítor nesie voči klientovi 
zodpovednosť za to, že Subjekty Dodávateľa a/ alebo subdodávat elia dodržia povinnosti 
týkajúce sa mlčanlivosti stanovené touto zmluvou a príslušnými právnymi predpismi. 
Pracovná dokumentácia bude uchovávaná po dobu 10 rokov nasledujúcich po skončení 
zmluvného vzťahu založeného zmluvou alebo v súlade s príslušnými právnymi predpismi o 
ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti alebo inými platnými právnymi 
predpismi. 

Článok XII 
Práva duševného vlastníctva 

12..1. Audítor j e nositeľom všet kých autorských práv a iných práv duševného vlastníctva na 
všetko, čo vytvoril pred alebo počas poskytovania služieb, okrem iného vrátane na celú 
audítorskú dokumentáciu (s výnimkou individuálnej účtovnej závierky, konsolidovanej 
účtovnej závierky, výročnej správy alebo konsolidovanej výročnej správy kl ienta), vrátane 
správ, písomného poradenstva, listov, odporúčaní alebo iných výstupov poskytovania 
služieb klientovi (ďal ej v tomto článku aj ako "výstupy poskytovania služieb"). Výstupy 
poskytovania služieb zostávajú vo vlastníctve audítora. Momentom úhrady celej odmeny za 
poskytovanie služieb udeľuje Dodávater klientovi plne splatenú a nevýhradnú licenciu na 
použitie týchto výstupov na účely špecifikované v zmluve alebo vo výstupoch poskytovania 
služieb v súlade s ostatnými ustanoveniami zmluvy. Licencia sa udeľuje na obdobie trvania 
majetkových práv k výstupom poskytovania služieb. Spôsoby použfvania výstupov 
poskytovania služieb ako aj vecný a územný rozsah licencie sú obmedzené účelom, na ktorý 
boli výstupy poskytovania služieb vypracované. 
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12.2. Audítor je vlastníkom všetkých práv (a to najmä autorských práv a ostatných práv 
duševného vlastníctva) a dalších práv užívať a sprístupňovať svoje myšlienky, koncepty, 
know-how, metodológie, technológie, procesy, pracovné postupy, znalosti, vrátane ich 
úprav, v rámci svojej podnikateľskej činnosti, pričom klient neuplatní ani nespôsobí, aby 
bolo uplatnené, akékol'vek obmedzenie alebo zamedzenie výkonu týchto práv zo strany 
akejkol'vek spoločnosti v skupine Dodávatel'a alebo Ich pracovníkov. Akékol'vek práva 
duševného vlastníctva a majetkové práva k materiálom, ktoré klient poskytol v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy, patria klientovi. Klient berie na vedomie a súhlasí s tým, že pri 
poskytovaní služieb podľa zmluvy si môže audítor osvojiť čl získať znalosti, skúsenosti, 
zručnosti a myšlienky všeobecnej povahy a že audítor môže tieto znalosti, skúsenosti, 
zručnosti a myšlienky d~lej použiť a sprístupniť pri svojej činnosti. 

12.3. Klient taktiež ziska prístup k technológiám Dodávateľa dodaným spoločne so službami 
a bude mať právo ich používať, a to výhradne za účelom získania služieb a v súlade 
s akýmikol'vek licenciami, ktoré sa na príslušné technológie Dodávateľa vzťahujú a ktoré sú 
zo strany Dodávatel'a klientovi oznámené a s ktorými klient vyjadril súhlas prostredníctvom 
svojho podpisu. 

12.4. "Technológie Dodávatera" znamenajú všetok know-how a softvér, systémové rozhrania, 
šablóny, metodiky, nápady, koncepcie, techniky, nástroje, procesy a technológie vrátane 
technológií a algoritmov na základe webu, ktoré vlastní akýkol'vek Subjekt Dodávatel'a alebo 
ku ktorým vlastní licenciu alebo ich vyvíja akýkol'vek Subjekt Dodávateľa, a ktoré používa 
Dodávateľ pri realizácii služieb alebo iných záväzkov. 

Článok XIII 
Záverečné ustanovenia 

13.1. Klient vyhlasuje, že získal všetky potrebné povolenia a oprávnenia na uzavretie tejto 
zmluvy a na jej plnenie. 

13.2. S poukazom na skutočnosť, že v rámci plnenia zmluvy moze dochádzať k spracúvaniu 
osobných údajov dotknutých osôb, dodávateľ je povinný plniť predmet zmluvy tak, aby bolo 
plne v súlade s požiadavkami na ochranu osobných údaj ov, ktoré ukladajú nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o v ornom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
Smernica 95/ 46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákon č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (spolu ďalej len 
" Legislatíva o ochrane osobných údajov") v znení ich prípadných neskorších zmien. 
Dodávater j e povinný pl niť predmet zmluvy tak, aby najmä avšak nielen obsahovalo účinné 
bezpečnostné, technické, resp. iné ďalšie opatrenia s ciel'om zaistiť čo možno najvyššiu 
úroveň bezpečnosti a ochrany osobných údajov vyžadovanú Legislatívou o ochrane 
osobných údajov. 

13.3. Nakol1<o spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s. je povinnou osobou 
v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z . o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení 
(ďalej len zákon o slobodnom prístupe k informáciám), zmluvné strany sú oboznámené 
s tým, že zmluva a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené takým 
spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon 
o slobodnom prlstupe k informáciám vo svojom ust. § Sa a § Sb. 

13.4. Dodávater súhlasí, že ku dňu podpisu tejto zmluvy bude zapísaný v Registri partnerov 
verejného sektora. 

13.5. Dodávateľ podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom spoločnosti 
SEPS s názvom "Politika ochrany osobných údajov v spoločnosti Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s." zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS 
www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné povinnosti a dalšie fakty o spracúvaní 
osobných údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o varnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

13.6. Táto zmluva sa vyhotovuje v štyroch vyhotoveniach. Každá zmluvná strana dostane po 
dvoch vyhotoveniach. 

13.7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú tieto prÍlohy: 
• Príloha č. l. Celkový rozpočet projektu a výstupy zmluvy 
• Príloha č. 2 Dohoda o zachovávaní mlčanlivosti 
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13.8 . Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvor ili slobodne, vážne a bez omylu, nebola 
uzatvorená v t iesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si zmluvu prečitali a jej 
obsahu porozumeli, a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú . 

KPMG Sloven~l . sr. o. 

~g. ~boš ')taftCo 
-'kon~ 

Ing. Ivana Mazániková 
prokuristka 

Dátum: 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Ing. Jaroslav Vach, MBA 
predseda predstavenstva 

~gr. Martin Riégel 
podpredseda predstavenst1 

Dátum: 

Strana 13 zo 15 



Prfloha č.1 CELKOVÝ ROZPOČET PROJEKTU A VÝSTUPY ZMLUVY 

/i,~< ·:.: ·······<:.:.:·:···.·· .... , •. :.. ·~~tá ~if\•••·:.:.::e;••.~;pi;•,u:•.···•· ; ?.3/}f.·;< x··\ J•;/(~.Tť·• ;.ft, ~·}J 
::·.:: .. :·:··.:··;: .-::::·::.:.: .. . ·:···:.···:·::;:·.:·.·: .. :.:·:·::"·;.:·:: ··. ···:.:·.:·:·.:.: ··.:.:::; :·· ..... ,. .... • výstupy ·/ ·:··.•· .·. y;.~~'::~:~~.( :.··:··::.:·· .. ::.:··::·. :,:·:·:·:·.·::. . : .. : .. ::.:. . ..... ·:·:····.::·::.;:iSEPS1·:•:•. ·•·.•· .. · · :·"···";:,: .. ::,:.:.:. .. :· . ·: .................. ... .. · .. : .. ;:·::.::· .. ·:·· . . ·: ·:··: . :: :·.: ;. ~ ·:· ............ :~: DodáVateľ,..., ..•.. .. ··::::··:.:::··:·::: .• ::·:·:·:·::·: .. :.:······ . . <: ·:· ·:::· ....... :.: . .: .. :··:· 

(a) Aktualizácia Aktualizácia účtovnej metodiky pre komponentné členenie Definícia komponentov návrh Učtovná analýza pre komponentné členenie maj etku 
metodiky majetku metodiky komponentného Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav metodiky pre 
komponentného členenia majetku komponentné členenie majetku 2 200 
členenia a Revízia interných smernic pre zaraďovanie majetku, opravy Súčasné interné smernice a Písomné pripomienky a komentáre k metodike a návrh zmien pre 
evidencie majetku a údržbu, rekonštrukcie, modernizáciu a výmenu majetku pokyny v oblasti riadenia a zaraďovanie majetku, opravy a údržbu, rekonštrukcie, 
klienta kolobehu dlhodobého majetku modernizáciu a vÝmenu majetku l 700 

Aktualizácia metodiky a pravidiel účtovania pre jednotlivé Určenie ekonomických Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav metodiky pre 
evidencie majetku a ich prepojenie životností pre komponenty účtovanie v jednotlivých evidenciách majetku a ich vzájomnom 

l prepojení 1 400 
Aktualizácia metodiky a pravidiel účtovania pre výnosy Písomné pripomienky a komentáre a návrh úprav pre účtovanie 
budúcich období rozpúšťania výnosov budúcich období 

l 000 
Skolenia pre technikov a pracovníkov investičného útvaru a Skolenia pre technikov a pracovnikov investičného útvaru a 
účtovníkov ohľadne komponentného členenia a účtovnfkov 
opt imalizovaného procesu zaraďovania maietku 3 100 
Aktualizácia metodiky pre zaúčtovanie rozdielov z Metodika pre zaúčtovanie rozdielov z precenenia 
precenenia l 000 
Pracovné stretnutia so zástupcami SEPS l 000 

~-
Koordinácia prác súvisiacich s aktualizáciou metodiky l 200 

(b) Podpora pri Podpora pri príprave špecifikácie pre IT dodávatela Návrh špecifikácie z. pohľadu užívatera pre uplatnenie 
definovaní aktual izovaného ocenenia v účtovnom softvéri SAP 
a implementovaní Pripomienky a komentáre v písomnej forme ku špecifikácii zmien 
IT zmien pre IT z dôvodu komponentného rozčlenenia majetku, pripravenej 
súvisiacich s zo strany IT dodávateľa 4100 
aktual izáciou Poradenstvo pri príprave na testovanie, pri testovaní a Testovanie funkcionality Pripomienky a komentáre v písomnej forme k prfprave a 
precenenia nasadení technického riešenia systému testovaniu technického riešenia 3 100 

Podpora pri kontrole načítania aktuálnych hodnôt majetku Písomná správa o stave a pnebehu projektu pripravovaná na 
do systému SAP (Overenie kompletnosti a korektnosti mesačnej báze ( informácie o priebehu spolupráce s IT 
importovaných údajov) dodáva telom) 

Overenie a kontrola načítania majetku po precenení do systému 
SAP 4 900 

Vytvorenie aplikácie vedrajšej evidencie pre aktuálne Príprava databázy komponentov pre vedľajšiu evidenciu na 
hodnot~ základe výsledkov ocenenia 25 400 
Načítanie aktuálnych hodnôt majetku do vedl'ajšej evidencie Kontrolná analýza aktualízovanej vedlajšej evidencie 

komponentov 2 400 
Komunikácia a koordinácia prác IT dodávateľa 

2 200 
Tc) Podpora pri Podpora pri príprave technickej evidencie k existujúcemu Konsolidácia dátových podkladov od klienta pre ocenenie na 

príprave evidencie dlhodobého hmotného majetku a jej integrácii s účtovnou úrovní komponentov pre znalca k 1.1. 2020 a jeho aktualizácia 
o komponentnom evidenciou o majetku a vedYajšou evidenciou ---- k 31.12.2020 13 700 
členen[ pre Projektová podpora pri procese aktualizácie údajov 
ocenenie o iednotlívých komponentoch pre znalca 1 700 
(d) Podpora pri Odsúhlasenie metodiky a prístupu k ohodnoteniu majetku a Odsúhlasenie metodiky a prístupu k ohodnoteniu majetku a l 200 
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precenení majetku 
a kontrolná analýza 
výsledkov 
precenenia 

~k~o~n~zu~l~ta~· c~ie~s~a~u~d~it~o~ro~n~1~S~E=P~S~-~-~-~----~-~------------------+~k~o~n~z~u~lta~· c~i~e~s~a~u~d~~~o::.:.ro~m.~S~E~PS~---------------4---------4 Poskytnutie podpory znalcovi angažovanému klientom pri 
procese ohodnotenia 1 SOO 
Kontrolná analýza precenenia ·-----------I---------------+.:.:K~o!.!nt::.;r,:::o~ln_.::.á:...a~n~a::.:ILý!'::zao:__:_vL-ýs~l:::e~dk::::o~v~ťp!.!re::_:c::!:e:.:.n:::e!.!n::::ia:...z~n~a==-'1=-ca.,----,----,.--..... _ ---l-----_;;4~8Q.Q_ 
Analýza znehodnotenia a tzv. určenie ekonomickej hodnoty Analýza znehodnotenia a tzv. určenie ekonomickej hodnoty 
majetku PQmocov modelu diskontovaných pei'lažných tokov majetku pomocou modelu diskontovaných peňažných tokov 
(aktualizácia modelu) 7 200 ~~~=;=-.:..!F==:.::.L-:-----------:--......,..-:-:-------+--------- - --- ----+- --------------·-------- - ----4- ---_!_!:=--j 1----------~----~P~rO~)j~le~kt~o~v.=á~p~o~d~p~or~a~p~r~lprocese~~Pirec~e~n~en~i~a~m~a~li~le~tk~u~----~r------------·-----------~------------------------------------------------4--------~1~8~0~0~ 

(e) Projektový Podpora projektového manažéra (monitorovanie stavu Písom ná správa 0 stave a priebehu projektu pripravovaná na 
manažment plnenia úloh, donrad nad identifikovanými rizikami a mesačnej bá1:e. Táto písomná správa bude obsahovať najmä 

problémami) informácie o monitorovani stavu plnenia úloh a riadenia 
ident ifikovaných rizík, informácie o plánovaných a uskutočnených ' 
projektových stretnutiach a informácie o priebehu a prípadných l 
problémoch v koordinácii t!mu. 

fpríprava materiálov a podkladov pre zasadnutia (napr. Návrhy mater iálov a správ pre Riadiaci výbor podf"d potreby 
l l 300 

zasadnutia ri~gia~::,h:..::o:....v=.-y,_,· b,_,o::.:.ru::!.L.) -----------------tr----------·-------l----·-------------------------+-------,'""5,_;8~00~ Projektové stretnutia 19 200 
Koordinácia projektového tímu (jednotlivé útvary SEPS, IT --·----+--=z:-:á-p-.i-s_y._zo stretnutí projektového tímu ___ _ 

1--- "'"""'·""""'-------l-::!:do::::d:!!á~v'--"'a~te~r.L.!::o~o~dávatel~ znalec a .i~) _____ f--------·--------+:::----:---.,.,.--:-~-------:---:------;:c-:--.---:-~-----t-----4'--'8:::0::..:0=--~ (f) Prfprava Eliminácia výsledkov precenenia k L 1- 2021 Zostava s elimináciou precenenia v konsolidačnom balíku pre 
eliminácie l v konsolidačnom balíku pre Ministerstvo financií SR k 31. Ministerstvo financif SR 
precenenia 12. 2021 a zostava s elimináciou výsledkov precenenia na 
v konsolidačnom l roky 2021 až 2025-
balíku pre ji 

Ministerstvo 
financií SR 8 400 
SPOLU l 136 400 

; Pre v ylúčenie akýchkoľvek pochybností klient. j e oprávnený používať výstupy SEPS v sulade s účelom, na ktoré boli vytvorené a ktoré podľa rozhodnutia klienta môžu, ale nemusia zohl'adňovať pripomienky 
a komentáre Dodávateľa predložené v rámci plnenia tejto zmluvy, vrátane úprav a modifikácií týchto výstupov za podmienky, že takéto výstupy SEPS nebud1í obsahovať obchodný názov Dodávatel'a, logo 
Dodávateľa, odk<Jz na Dodávatera ani nebudú akýmkoľvek spôsobom spájané s Dodávateľom alebo jeho personálom. Dodávateľ nenesie zodpovednosť za spôsob, akým klient jeho pripomienky a komentáre do 
výstupov SEPS zapracuje ani za ich úpravy a rnodlnkácle. 
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Príloha č. 2 

Dohoda o zachovávaní mlčanlivosti 

uzatvorená v zmysle ust.§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len .Obchodný zákonník") 

Obchodné meno: 
Sldlo: 
IČO: 
Zapísaná: 

Bankové spojenie: 
l BAN: 
BIC: 
Zastúpená: 

l. ZMLUVNÉ STRANY 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
35 829 141 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka 
č.: 2906/B 
TATRA BANKA, a.s. Bratislava 
SK3011000000002620191900 
TATRSKBX 
Ing. Jaroslav Vach, MBA, predseda predstavenstva 
Mgr. Martin Riegel, podpredseda predstavenstva 

(ďalej len .Poskytovateľ' alebo .SEPS") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Zaplsaná: 

Bankové spojenie: 
l BAN: 
BIC: 
zastúpená: 

(ďa lej len "Prij ímate!"') 

KPMG Slovensko spol. s r. o. 
Dvoi'ákovo nábrežie 1 O, 811 02 Bratislava 
31 348 238 
V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sro, vložka 
č. 4864/B 
Tatra banka, a. s. Bratislava 
SK97 11 OO 0000 0026 2971 2020 
TATRSKBX 
Ing. Ľuboš Vančo, konateľ 
Ing. Ivana Mazániková, prokuristka 

(ďalej spolu len "Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako "Zmluvná strana") 

ll. PREAMBULA 

2.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Dohodu o mlčanlivosti (ďalej len .,Dohoda") v súvislosti 
s realizáciou predmetu Zmluvy o Dielo. 

2.2 Zmluvné strany uzatvárajú túto Dohodu s ohfadom na skutočnosti , že: 

SEPS poskytne Prijímatel'ovi prevádzkové dáta potrebné na realizáciu predmetu 
Zmluvy o dielo 
poskytované dáta môžu byť súčasťou kritickej infraštruktúry a ich špecifikácia môže 
obsahovať citlivé informácie o prenosovej sústave Slovenskej republiky, ktorých únik 
môže predstavovať bezpečnostné riziko, a preto spoločnosť SEPS vyžaduje ochranu 
pred únikom informácií. 
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111. PREDMET DOHODY 

3.1 Poskytovateľ poskytne Prij ímatefovi prevádzkové dáta za účelom expertnej podpory pri 
realizácii projektu precenenia dlhodobého majetku spoločnosti Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s. k O 1. 01. 2021. 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie, špecifikácie a iné údaje bez ohľadu na 
to, či majú technický, odborný, obchodný, prevádzkový, informačný alebo iný charakter, 
ktoré Poskytovateľ sprístupní Prijimatel'ovi, sú dôverné (ďalej len "Dôverné 
informácie"). 

3.3 Prijímateľ berie na vedomie, že Poskytovateľ ani iná osoba konajúca v mene 
Poskytovatel'a nedáva týmto žiadne vyhlásenie alebo záruku, či už výslovnú alebo 
implikovanú, týkajúcu sa presnosti, spol'ahlivosti alebo úplnosti akejkol'vek Dôvernej 
informácie. 

3.4 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohoda nemá charakter zmluvy 
o budúcej zmluve a teda nezakladá povinnosť uzatvoriť žiadnu budúcu zmluvu. 

3.5 S poukazom na skutočnosť, že v rámci diela môže dochádzať k spracúvaniu osobných 
údajov dotknutých osôb, zhotovíte!' je povinný zhotoviť dielo tak, aby bolo plne v súlade 
s požiadavkami na ochranu osobných údajov, ktoré ukladajú nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ} 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o varnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákon č. 18/2018 Z . z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (spolu ďalej len 
.,Legislatíva o ochrane osobných údajov") v znení ich pripadných neskorších zmien. 
Zhotovíte!' je povinný zhotoviť dielo tak, aby najmä avšak nielen obsahovalo účinné 
bezpečnostné, technické, resp. iné ďalšie opatrenia s ciel'om zaistiť čo možno najvyššiu 
úroveň bezpečnosti a ochrany osobných údajov vyžadovanú Legislatívou o ochrane 
osobných údajov. 

IV. POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

4.1 Prijímateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, ibaže by z 
Dohody alebo z ustanoveni príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
vyplývalo inak. 

4.2 Prijlmater sa zaväzuje, že: 
(a) všetky Dôverné informácie získané od SEPS neposkytne žiadnej tretej strane; 
(b) nezverejní, nepredá, nebude obchodovať a ani akýmkoľvek iným spôsobom 

neposkytne akejkol'vek tretej osobe akýkol'vek údaj týkajúci sa Dôverných 
informácií; 

(c} nebude Dôverné informácie a/alebo ich nosiče využívať na iný účel než je uvedený 
v článku 111 ods. 3.1 Dohody a/alebo spôsobom, ktorým by poškodzova! 
Poskytovatel'a. 

4.3 Prijímateľ sa zaväzuje informovať Poskytovateľa okamžite po zistení neoprávnenej 
manipulácie s Dôvernými informáciami Prijímateľom alebo inou osobou, alebo o inom 
porušení práv a povinností v zmysle Dohody. 
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4.4 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 
(a) informácie. ktoré sú už v deň podpisu Dohody verejne známe, alebo ktoré je možné 

v deň podpisu Dohody získať z bežne dostupných informačných zdrojov; 
(b) informácie, ktoré sa stanú po podpise Dohody verejne známymi, alebo ktoré bude 

možné po tomto dni získať z bežne dostupných informačných zdrojov inak než 
porušením povinnosti Prijímatera zachovávať mlčanlivosť na základe Dohody; 

(c) informácie, ktoré nie sú verejne známe a ktoré Prijímateľ získal alebo získa 
v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom od tretej osoby, ak súčasne 
tretia osoba poskytnutím týchto informácií Prij ímatel'ovi neporušila všeobecne 
záväzný právny predpis; 

(d) prípady, keď na základe zákona vzn ikne Prijímateľovi povinnosť poskytnúť 
Dôverné informácie. Prijímateľ je povinný informovať Poskytovatel'a o vzniku 
povinnosti poskytnúť Dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe 
a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnil. 

4.5 Prijímateľ sa zaväzuje zaviazať záväzkom mlčanlivosti v rovnakom rozsahu svojich 
riadiacich pracovnikov, zamestnancov, právnych a finančných poradcov, 
subdodávatel'ov, prípadne iné osoby, ktorým sprístupnil alebo poskytol Dôverné 
informácie v súlade s Dohodou a chrániť Dôverné informácie na dostatočnej úrovni, 
minimálne však na úrovni ako chráni svoje vlastné dôverné informácie a obchodné 
tajomstvo. 

4.6 Prijímateľ sa zaväzuje k preukázateľnému poučeniu z povinnosti mlčanlivosti všetkých 
svojich zamestnancov (ako aj subdodávateľov), ktorí sa zúčastnia na poskytovaní 
zmluvných služieb, o všetkých skutočnostiach , s ktorými sa oboznámia pri výkone prác, 
služieb alebo dodávok tovarov podra zmluvy a to ako po dobu trvania Dohody, tak aj po 
jej skončení. Záznam o poučení musí obsahovať minimálne presný dátum a miesto 
poučenia, kto poučenie vykonal, mená a priezviská poučených zamestnancov ako aj ich 
podpis potvrdzujúci, že poučeníu porozumeli. 

4. 7 Prij lmateľ je oprávnený vytvárať len presný počet výtlačkov akejkol'vek dokumentácie, 
ktorú požaduje Poskytovatel'. Prijimater zodpovedá za to. že nedôjde k zneužitiu, strate, 
úniku alebo odcudzeniu informácií a dokumentov získaných a spracovaných počas 
plnenia predmetu zmluvy. Pre zabezpečenie tejto povinnosti Prijímateľ príjme primerané 
organizačné, personálne a technické opatrenia. V pripade, že Prijímate!' zistí porušenie 
týchto zodpovednosti, je povinný o tom bezodkladne písomne informoval' osobu 
Poskytovatel'a oprávnenú konať vo veciach zmluvných. 

4.8 Prijlmatef je povinný po ukončení zmluvného vzťahu odovzdať všetky informácie a 
dokumenty získané v súvislosti s plnením predmetu zmluvy Poskytovatel'ovi. 

4.9 Predchádzajúcimi ustanoveniami nie je obmedzené právo na ochranu obchodného 
tajomstva v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka. 

V. SANKCIE 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, ž:e v prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti podl'a článku 
IV. Dohody zo strany Prijímateľa je Prijlmater povinný uhradiť Poskytovatel'ovi zmluvnú 
pokutu vo výške 10.000,- EUR (slovom desaťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie. 
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5.2 Zmluvná pokuta podl'a ods. 5.1 tohto článku Dohody je splatná na základe vystavenej 
faktúry s lehotou splatnosti 15 dní odo dňa jej vystavenia. Uhradením zmluvnej pokuty 
zostáva povinnosť nahradiť vzniknutú škodu v plnej výške nedotknutá. 

5.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvná pokuta dohodnutá v odsekoch 5.1 a 5.2 tohto 
článku Dohody je dohodnutá v súlade s dobrými mravmi a zásadami poctivého 
obchodného styku, s ohľadom na obchodné zvyklosti zachovávané v danej 
podnikateľskej oblasti a je primeraná vzhl'adom na podnikatel'ské riziko, ktoré znáša 
Poskytovateľ v prípade, ak by Prij ímateľ alebo ktorákoľvek z osôb uvedených v článku 
IV ods. 4.5. Dohody porušili ustanovené povinnosti. 

Vl. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

6.1 Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a uzatvára sa do 31. 5. 2021. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že vylučujú použitie všetkých ustanovení Obchodného 
zákonníka o odstúpení od zmluvy na právny vzťah založený Dohodou, a to ako 
ustanovení o odstúpení od zmluvy v časti všeobecných ustanovení o záväzkových 
vzťahoch, tak i ustanovení o odstúpení od zmluvy pri jednotlivých zmluvných typoch, 
ktoré sa svojou povahou najväčšmi približujú právnemu vzťahu založenému Dohodou, 
v dôsledku čoho žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená od Dohody jednostranne 
odstúpiť z akéhokoľvek dôvodu. Dohodu je možné ukončiť pred uplynutím doby, na ktorú 
bola uzatvorená iba vzájomnou dohodou Zmluvných strán. 

6.3 Dohodu možno meniť alebo dopÍňať len vo forme písomných dodatkov podpísaných 
oboma Zmluvnými stranami. 

6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky dokumenty, ktoré je podl'a Dohody potrebné 
doručovať druhej Zmluvnej strane v súvislosti s plnením predmetu Dohody, sú Zmluvné 
strany povinné doručiť na adresu sídiel Zmluvných strán, uvedených v záhlaví Dohody. 
V prípade akejkol'vek zmeny údajov uvedených v záhlaví Dohody sa príslušná Zmluvná 
strana zaväzuje bezodkladne informovať o zmene údajov druhú Zmluvnú stranu. 
Akýkoľvek dokument, ak je doručovaný osobne, sa bude považovať za doručený v deň 
jeho fyzického doručenia , ktorý bude vyznačený na dokumente adresátom, a ak je 
doručovaný prostredníctvom pošty, sa bude považovať za doručený dňom jeho fyzického 
doručenia, ktorý bude vyznačený na doručenke. Dokumenty doručované Zmluvnej 
strane sa považujú za doručené aj v prípade, ak budú zaslané doporučene na adresu 
sídla príslušnej Zmluvnej strany, uvedenú v záhlaví Dohody alebo na inú adresu 
Zmluvnej strany, ktorá bola preukázatel'ne písomne oznámená druhej Zmluvnej strane 
pred odoslaním písomnosti, zásielka bude uložená na pošte a márne uplynie úložná 
lehota na prevzatie zásielky. Za deň doručenia sa v takom prípade považuje desiaty deň 
od uloženia zásielky na pošte. 

6.5 Ustanovenia o zachovaní mlčanlivosti zostávajú v platnosti 10 (slovom desat) rokov po 
ukončen í Dohody. 

6.6 Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom spoločnosti 
SEPS s názvom .,Politika ochrany osobných údajov v spoločnosti Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a. s." zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS 
www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné povinnosti a ďalšie fakty o spracúvaní 
osobných údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle Nariadenia 
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Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č . 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektorých zákonov. 

6. 7 Na výslovne neupravené právne vzťahy vyplývajúce z Dohody sa aplikujú ustanovenia 
Obchodného zákonníka a ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

6.8 V prípade vzniku akéhokoľvek sporu alebo rozdielneho názoru medzi Zmluvnými 
stranami v súvislosti s Dohodou, vrátanie akéhokorvek problému týkajúceho sa jej 
platnosti, resp. ukončenia, sa budú Zmluvné strany snažiť vyriešiť predovšetkým 
vzájomnými rokovaniami. 

6.9 V prípade, že akékorvek ustanovenie Dohody je alebo sa stane neplatným, neúčinným 
alebo nevykonatefným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť 
ostatných ustanoveni Dohody, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov samotná povaha takéhoto ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 
bez zbytočného odkladu, nahradiť ho ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo 
najväčšej miere zodpovedať vôli Zmluvných strán v čase uzatvorenia Dohody. 

6.10 Dohoda je uzatvorená v štyroch (4) rovnopisoch, pre každú Zmluvnú stranu po dvoch (2) 
rovnopisoch. 

6.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumiteľne , a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie 
Dohody a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním 
súhlasia, na znak čoho k Dohode pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

V ....................... , dňa ............. ..... . 

Poskytovatel': 

/~- Ing. Tibor Szabo 
na základe plnej moci 
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~ 1\_\\ \. :· l ~ ' v V .. ~,.~}J.\}J.._ dna .. 

Prij[matel': 

In~ Vančo 
konateľ 

Ing . Ivana Mazániková 
prokuristka 




